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QUÉ ES TECNOCEMENTO® 

Es un material compuesto por cemento micronizado y copolíme-
ros que proporcionan sus características esenciales, para ser utili-
zado como revestimiento, con un espesor total de entre 2 y 3 mm.

Es un material apto para ser aplicado sobre casi cualquier tipo de 
superficie, terrazos, gres, autonivelantes cementosos, yesos, pla-
dur, etc, ofreciendo múltiples ventajas frente a los revestimientos 
clásicos. Es especialmente apropiado para reforma de espacios 
en los que no se quiera desmontar o demoler el pavimento o el 
material de acabado de las paredes.

La versatilidad del producto y sus distintas aplicaciones pemite 
ser utilizado en el recubrimiento de elementos especiales tales 
como escaleras, lavabos, mobiliario realizado en MDF, etc.

Este revestimiento no necesita juntas, por lo que se pueden con-
seguir paños de grandes dimensiones sin interrupción. Sus distin-
tos acabados nos permiten matices en el aspecto final.

La instalación requiere de unos conocimientos técnicos por parte 
del aplicador para su óptima aplicación y garantizar el perfecto 
acabado y funcionamiento del producto. 

WHAT IS TECNOCEMENTO®

TECNOCEMENTO® is a micronized-cement and polymer compo-
site with unique features that make it ideal as a coating material. 
Its total thickness is between 2 and 3 mm.

This material is suitable to be used on almost any type of surface 
–terrazzo, stoneware, self-leveling materials, cementitious mate-
rials, gypsum, Pladur, etc, and offers multiple benefits compared 
to traditional coatings. It is especially suited to refurbish places 
where the disassembly or demolition of the flooring or the wa-
ll-cladding materials is to be avoided.

Thanks to its versatility and its range of applications, this product 
can be used to coat special items, such as stairs, sinks, furniture 
made of MDF, etc.

This coating material needs no joints and, therefore, large-sized 
seamless sections can be obtained. Its different finishes bring 
different nuances to its final aspect .

Its installation requires the applicator to have technical knowle-
dge and skills for optimal results and to guarantee the perfect 
finish and performance of the product.



VENTAJAS DE TECNOCEMENTO® 

Rapidez de ejecución frente a soluciones tradicionales, se aplica sobre superficies que ya están consolidadas sin necesidad de demoli-
ción previa.

Diversidad de aplicación en el uso del revestimiento; debido a su alto grado de adherencia se aplica sobre cualquier superficie existente: 
terrazo, gres, mármol, cemento, autonivelantes de origen cementoso, yesos, tableros tipo pladur, maderas, mobiliario, etc.

Espesor de aplicación mínimo, entre 2 y 3 mm, que facilita las obras de reforma y restauración.

Gracias a los módulos de resistencia y elasticidad de nuestros sistemas, permite la ejecución de grandes paños sin juntas de trabajo o 
retracción, añadiendo así una continuidad espacial del revestimiento.

Altos rendimientos de  aplicación pudiéndose instalar entre 120 y 150 m2 por capa y día, convirtiéndose en un sustituto ideal frente a 
las soluciones tradicionales.

La complejidad en su formulación y nuestra capacidad de ajuste del producto al mercado de los revestimientos y puesta en obra, ha 
sido reducida a una completa estandarización de sus procesos de aplicación, aunque se necesitan unos conocimientos precisos del pro-
ceso de adecuación y aplicación cedidos por TECNOCEMENTO®, cualquier persona con conocimientos básicos en la construcción, está 
capacitada para la utilización de nuestro producto.

Además de contar con una carta de 30 colores, el perfecto control sobre el proceso de fabricación, nos permite reproducir prácticamen-
te cualquier color personalizado por el cliente, basándonos en una carta RAL o similar.

La naturalidad de su textura y acabado, confiere al producto el carácter de un cemento aplicado en continuidad y sin los problemas que 
presentan este tipo de revestimientos en sus procesos de ejecución tradicionales.

TECNOCEMENTO® BENEFITS

This product speeds up installation compared to traditional solutions as it is applied on already consolidated surfaces without the need 
for previous demolishment.

This coating offers application diversity for a wide range of uses. Thanks to its high adherence level it can be applied on any existing sur-
face –terrazzo, stoneware, marble, cement, self-leveling cementitious materials, gypsum, Pladur plasterboards, woods, furniture, etc.

Its minimal application thickness, between 2 and 3 mm, makes refurbishment and restoration works easier.

Due to the resistance and elasticity modules of our systems, large seamless sections can be obtained without construction or contraction 
joints, which provides the coating with spatial continuity.

It features high application performance; between 120 and 150 m2 can be applied per coat per day. Thus, it is the perfect substitute 
for traditional systems.

The complexity of its formula has been reduced to the complete standardization of its application processes with our ability to adapt the 
product to the coating market and installation needs. Although thorough knowledge, taught by TECNOCEMENTO®, is needed for the 
preparation and application processes, any person with basic construction knowledge is able to use our product.

We have a range of 30 colors. In addition, our precise control on the manufacturing process enables us to reproduce practically any 
color tailor-made for customers, based on a RAL color chart or similar charts.

The natural appearance of its texture and finish provides the product with the aspect of continuously applied cement while avoiding the 
problems of this type of coatings in their traditional application processes.



INSTALACIÓN DE TECNOCEMENTO® 

Debe llevarse a cabo por nuestra red de aplicadores homologados, 
formados por los técnicos de TECNOCEMENTO®, lo que garantizará 
un perfecto acabado y el óptimo comportamiento del producto.

TECNOCEMENTO® ofrece a su red de aplicadores los MANUALES 
para la correcta aplicación del producto.

MANUAL DE ADECUACIÓN DE SOPORTES, en el que se explican 
los métodos para adecuar los soportes a la aplicación de nuestros 
sistemas.

MANUAL DE APLICACIÓN, en el que figura, paso a paso, el pro-
ceso para aplicar cada uno de los sistemas TECNOCEMENTO® y 
los productos necesarios para ello. 

TECNOCEMENTO® INSTALLATION

The installation of TECNOCEMENTO® must be done by our network 
of approved applicators, trained by TECNOCEMENTO® technical 
staff. This will ensure a perfect finish and optimal results.

TECNOCEMENTO® has created several MANUALS on the correct 
product application, which are available to its network of applicators.

The MANUAL ON SUBSTRATE PREPARATION explains the me-
thods used to prepare substrates for the application of our systems.

The MANUAL ON APPLICATION describes step by step the appli-
cation process of each TECNOCEMENTO® system, as well as the 
required products.



MANTENIMIENTO 

Se realiza mediante limpieza con jabones neutros, paños húme-
dos y ceras naturales, siguiendo, el propio usuario, las sencillas 
instrucciones del MANUAL DE MANTENIMIENTO.

TECNOCEMENTO®, ofrece los materiales necesarios para un co-
rrecto mantenimiento de sus sistemas.
 
TECNOCEMENTO LIMP®

Producto a base de jabones neutros para la limpieza de los reves-
timientos TECNOCEMENTO®.

TECNOCEMENTO MANTEN®

Producto a base de ceras naturales para el mantenimiento de los 
revestimientos TECNOCEMENTO®.

MAINTENANCE 

TECNOCEMENTO® is maintained with neutral soap, wet cloth and 
natural wax. The instructions in the MANUAL ON MAINTENANCE 
are very easy to follow by end users.

TECNOCEMENTO® offers the necessary materials for the proper 
maintenance of its systems.

TECNOCEMENTO LIMP®

This neutral soap is perfect to clean TECNOCEMENTO® coatings.

TECNOCEMENTO MANTEN®

This product made of natural waxes helps the preservation of TEC-
NOCEMENTO® coatings.



APLICACIÓN DEL TECNOCEMENTO® 

TECNOCEMENTO® se puede aplicar sobre una gran cantidad de 
soportes.

Las bases donde se aplique TECNOCEMENTO® no deben presentar 
grietas, fisuras, irregularidades, desprendimientos, desconchados 
ni relieves de considerada entidad. Las juntas de dilatación, o de 
trabajo, deben respetarse en el acabado final del revestimiento, 
pudiéndose reducir su tamaño a menos de 1 mm.

PROCESO DE APLICACIÓN DE TECNOCEMENTO®  

Es necesario realizar una correcta ADECUACIÓN DEL SOPORTE, 
siguiendo las instrucciones que marca nuestro MANUAL DE ADE-
CUACIÓN DE SOPORTES, para garantizar el éxito en la aplicación.

Dentro de la gama de productos de adecuación existen morteros 
autonivelantes, morteros de regularización, morteros de reparación 
y consolidantes, que utilizados en combinación nos aseguran la 
estabilidad del soporte.

La APLICACIÓN de TECNOCEMENTO® consta de dos capas de 
TECNOCEMENTO® BASE y una/dos capas de TECNOCEMENTO® 
80/20, con un rendimiento inferior a 1 kg/m2 por cada una de las 
capas con un espesor total de 2-3 mm.                         

Nuestros ACABADOS (mate, satinado y brillo) de última genera-
ción en base agua mejoran las resistencias e impermeabilidad de 
los SISTEMAS TECNOCEMENTO®.

TECNOCEMENTO® APPLICATION

TECNOCEMENTO® can be applied to a wide range of substrates.

The surfaces on which TECNOCEMENTO® is to be applied must 
be free of any substantial cracks, fissures, gaps, crackling, chips 
or protrusions. Construction and expansion joints must be preser-
ved in the coating final finish, although their size can be reduced 
to less than 1 mm. 

TECNOCEMENTO® APPLICATION PROCESS

It is necessary to PREPARE THE SUBSTRATE properly following 
the instructions in our MANUAL ON SUBSTRATE PREPARATION 
in order to ensure a successful application.

Within the range of priming products there are self-leveling mor-
tars, regularizing mortars, repair and consolidation mortars. When 
used in combination, the stability of the substrate is guaranteed.

TECNOCEMENTO® application entails two coats of TECNOCE-
MENTO® BASE and one-two coats of TECNOCEMENTO® 80/20, 
with performance lower than 1 kg/m2 for each coat, with a total 
thickness of 2-3 mm.

Our state-of-the-art, water-based FINISHES (matt, satin and gloss) 
improve the resistance and waterproofing of TECNOCEMENTO® 
SYSTEMS. 

SISTEMAS TECNOCEMENTO® 

TECNOCEMENTO HOME®

Está indicado para paramentos verticales que presenten una gran 
planeidad (yeso, pladur, DM, etc.) y permitan la
aplicación directa de TECNOCEMENTO®. Para cualquier tipo de 
uso, ya sea doméstico (viviendas) como público (locales comercia-
les, oficinas, etc.) y se recomienda su utilización preferentemente 
en espacios interiores, no siendo recomendable en zonas húmedas.

TECNOCEMENTO PLUS®

Está indicado para paramentos verticales y horizontales que necesi-
tan una regularización previa, y es apto para cualquier tipo de uso, 
ya sea doméstico (viviendas) como público (locales comerciales, 
oficinas, etc.) y se recomienda su utilización preferentemente en 
espacios interiores, no siendo recomendable en zonas húmedas.

TECNOCEMENTO IMPER®

Está indicado para paramentos verticales y horizontales que se en-
cuentren en contacto directo con agua, y es apto tanto para uso 
doméstico (viviendas) como público (locales comerciales, oficinas, 
etc.) y se recomienda su utilización tanto para espacios interiores 
(platos de ducha, paramentos anexos a la ducha y lavabos) como 
para espacios exteriores (fachadas, terrazas,…).

TECNOCEMENTO IMPER PLUS®

Está indicado para el revestimiento interior de piscinas.

TECNOCEMENTO® SYSTEMS

TECNOCEMENTO HOME®

It is suitable for vertical surfaces with a high degree of flatness (such 
as gypsum, Pladur, DM, etc), which allow for the direct application 
of TECNOCEMENTO®. It is ideal for both private (houses) and 
public (shops, offices, etc) purposes. It is recommended especially 
for indoor use and not recommended for wet areas.

TECNOCEMENTO PLUS®

It is suitable for vertical and horizontal surfaces that need previous 
priming. It is ideal for both private (houses) and public (shops, 
offices, etc) purposes. It is recommended especially for indoor use 
and not recommended for wet areas. 

TECNOCEMENTO IMPER®

It is suitable for vertical and horizontal surfaces in direct contact 
with water. It is ideal for both private (houses) and public (shops, 
offices, etc) purposes. It is recommended for both indoor (shower 
trays, walls adjoining showers and sinks) and outdoor use (façades, 
balconies, etc).

TECNOCEMENTO IMPER PLUS®

It is suitable for the internal lining of swimming-pools.
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Interiores

Indoor spaces

Tecnocemento is not just a product; it is rather an effort to 
convey an idea lying at the core of emotions. It is an experience 
around the material and the place where activities are done, as 

well as a way of understanding and interpreting that honesty 
in the use of the material and naturalness in its expression are 

closely linked to the manner in which we relate with space

Tecnocemento no es sólo un producto, sino un esfuerzo por co-
municar una idea que reside en el centro mismo de las emocio-
nes. Es una experiencia en torno al material y al lugar en el que 
la actividad se desarrolla, además de una manera de interpretar 
y entender, que la honestidad en el uso y naturalidad en la ex-

presión del material están intimamente conectados con la forma 
en la que nos relacionamos con el espacio



Exteriores 

Outdoor spaces



Comercios

Shops

La fortaleza de su expresión condensa las claves para 
entender que la belleza, la tecnología y la implicación 

emocional son parte fundamental del propio discurso de 
la arquitectura y de los afectos

The strength of its expression holds the key to 
understand that beauty, technology and emotional 
involvement are an essential part of the narrative of 
architecture and feelings



Bares y restaurantes

Bars and restaurants

Nuestra avidez por identificar nuevos desarrollos que 
implementen nuevas soluciones en arquitectura, y que 

enriquezcan nuestros proyectos es una de nuestras 
prioridades. No dejamos de intervenir en procesos de 

investigación para obtener nuevos productos y crear 
nuevas formas de revestir la arquitectura, siempre bajo 

las premisas de modernidad y de sostenibilidad

Our eagerness to identify new developments to 
implement our new solutions for architecture and 

enrich our projects drives one of our priorities. We are 
consistently taking part in research projects in order 
to obtain new products and create new ways to clad 
architecture. The whole of our activity is subject to 

considerations of modernity and sustainability



Oficinas

Offices



Cocinas y baños

Kitchen and bathrooms



Salas de Muestras - Instalaciones Efímeras
 
Showrooms - Temporary Installations

TECNOCEMENTO® es resultado de la implicación directa de 
otras dos empresas: tomas amat estudio de arquitectura y 
Sector Obra

TECNOCEMENTO® is the result of the direct involvement of two 
other companies, namely tomas amat architecture office and 

Sector Obra



Ángel Sánchez
Diseñador. Experto en comunicación on-line y programas de gestión 

de diseño gráfico. Conecta las tres empresas.
Designer. He is also an expert on online communication and graphic design 
management software. He is the liaison officer connecting the three compa-

nies together.

Adrián Blanes 
Arquitecto técnico. Vinculado directamente a la asistencia técnica 

de nuestra red de aplicación y a la organización de nuestros aplicadores en 
aplicaciones propias.

Technical architect. He is directly involved in the technical assistance of our 
application network and organizing our applicators for our own applications.

Enrique Landete 
Nuestro valor seguro en la venta y la comercialización de TECNOCEMENTO®, 

con una amplia experiencia 
en gestión comercial.

He is our best asset for selling and marketing TECNOCEMENTO® thanks to his 
broad experience in commercial management.

Loles Esteve 
Licenciada en Dirección y Administración de Empresas ICADE. 

Al frente a la gestión económica y administrativa 
del grupo de empresas.

She holds a University degree in Business Administration and Management by ICADE. 
She leads the economic and administrative management of the group of companies.

Pablo Iglesias 
Técnico formador y encargado de la instrucción de todos los equipos y 

aplicadores que pasan por nuestras instalaciones.
Training technician. He is in charge of training every team and applicator that 

are engaged with us.

Pedro Muñoz 
Arquitecto técnico. Obras, realización de proyectos de ejecución y mediciones. 

Control de tiempos y organización de equipos de trabajo.
Technical architect. He is charge of works, projects and measurements. He also 

monitors timelines and organizes work teams.

Cristina González 
Licenciada en Dirección y Administración de empresas. A cargo de la expansión 

internacional de la empresa.
She holds a University degree in Business Administration and Management. 

She is in charge of the international expansion of the company.

Somos arquitectos, industriales, gestores de nuestras propias convicciones e ideas. Somos 
empresarios de las emociones, fabricantes de deseo, distribuidores de nuestra imagen y de 
nuestra arquitectura. Nosotros somos y hacemos TECNOCEMENTO® y estamos capacitados 

y licenciados para estar a tu servicio. 

We are architects, industrial entrepreneurs and managers of our own ideas. We deal with 
emotions, manufacture wishes and distribute our image and architecture. We are and 
make TECNOCEMENTO®. We are qualified and skilled to be at your service.



I+D+I
La distancia entre la percepción (diseño, textura, color, etc.) de 
TECNOCEMENTO® y el conocimiento objetivo (tecnología) es 
nuestro mayor compromiso. Por esta razón seguimos trabajando 
para mejorar nuestros productos, optimizar su utilización y apro-
ximarlos al terreno de la excelencia.

Lo que pertenece al entorno inmediato, lo evidente, o dicho de 
otra manera, lo que se conoce, no forma parte de nuestro desarro-
llo como empresa. Entendemos que, situarnos en lo que sabemos 
conocido no proporciona nuevos conflictos, nuevos retos. Trabajar 
sobre lo que ya conocemos deja al descubierto lo que no sabemos.

Todo ello con el fin de construir habilidades que conviertan conflic-
tos en oportunidades de negocio.

Hoy trabajamos sobre el diseño para desarrollar la tecnología, y 
mañana, con nuestro esfuerzo colectivo, situaremos la tecnología 
en vanguardia del diseño.

R&D&I
Bridging the gap between the perception (design, texture, color, 
etc) of TECNOCEMENTO® and objective knowledge (technology) 
is our greatest commitment. This is why we keep on working to 
improve our products, optimizing their use and bringing them 
closer to excellence.

What belongs to the immediate environment, what is evident –in 
other words, what is known plays no role in our development as a 
company. In our opinion, remaining in the area of what is known 
does not bring any new conflicts or new challenges. Working on 
what we already know exposes what we do not know.

Our approach aims at building skills that will turn conflicts into 
business opportunities.

Today we are working on the design to develop technology and 
with our collective efforts tomorrow we will put technology at the 
forefront of design.



Expansión internacional
TECNOCEMENTO® propone dos grandes oportunidades de negocio 
a sus socios internacionales y establece de forma muy precisa las 
posibles formas de colaboración:

Aplicador Homologado Internacional TECNOCEMENTO® (AH/i), des-
tinada a pequeñas empresas dispuestas a probar y aplicar nuestros 
productos. Puede ser un primer paso previo a un segundo estado 
de relación.

La homologación será efectiva después de haber participado en 
nuestros cursos de formación técnica.

Distribuidor Exclusivo Internacional TECNOCEMENTO® (DEX/i), va 
dirigido a aquellas empresas que por su tamaño o sus propios 
intereses quisieran establecer un punto estable de Distribución 
de nuestros productos en su país.

La homologación será efectiva después de haber participado en 
nuestros cursos de formación: técnica, comercial y de comunicación.

Entendemos que, para una exitosa colaboración a nivel internacional 
entre TECNOCEMENTO® y sus socios,debe establecerse un marco 
de colaboración lo más completo y clarificador posible, en base 
al respeto y lealtad mutuos y con el máximo grado de efectividad.

International expansion
TECNOCEMENTO® suggests two great business opportunities to its 
international partners, defining in a precise manner the possible 
forms of collaboration:

TECNOCEMENTO® International Approved Applicator (AH/i): This is 
intended for smaller-sized companies wishing to test and apply our 
products. It can be a first step for a later stage of closer collaboration.
The approval will be effective after the completion of our technical 
training courses.

TECNOCEMENTO® International Exclusive Distributor (DEX/i): It tar-
gets companies that due to their size or interest wish to establish 
a reliable distribution point for our products in their country.
The approval will be effective after the completion of our training 
courses on technical, marketing and communication skills.

We are aware that to ensure a successful collaboration between 
TECNOCEMENTO® and its partners at the international level it 
is necessary to set a collaboration framework as full and clear 
as possible based on mutual respect and loyalty coupled with 
maximum efficiency.





Colores
TECNOCEMENTO® destaca especialmente por 
la gama de colores desarrollada por nuestra 
empresa. El gris como color emblemático que 
hace referencia al cemento, en una gama con 
múltiples matices. De cualquier forma, el per-
fecto control sobre el proceso de fabricación, 
nos permite ofrecer una amplia carta de colo-
res. Además se puede fabricar, bajo petición, 
cualquier color de la carta RAL.

TECNOCEMENTO® stands out particularly for 
the range of colors it has developed. Gray is the 
flagship color, as it evokes cement, and is offered 
in a wide range of nuances. Our perfect control 
on the manufacturing process has enabled us 
to offer a great diversity of colors. In addition, 
we can manufacture on demand any color of 
the RAL color chart.
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